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ΧΡΥΣΟΥΛΑΣ Τ Σ Ι Κ Ρ Ι Τ Σ Η - Κ Α Τ Σ Α Ν Α Κ Η , Συμβολή στή μελέτη των 

τοπωνυμίων της Κρήτης, Τοπωνύμια άπο οικογενειακά ονόματα, Άνάτ. 

περιοδ. «Αμάλθεια», τευχ. 22—23, "Αγ. Νικόλαος Κρήτης 1975, σελ. 2 5 - 9 8 . 

Ή συγγραφεύς έχει άσχοληθή ιδιαιτέρως με τα τοπωνύμια και τα ονόματα 
γενικώς της Κρήτης, μελέται δέ της σ. έχουν παρουσιασθή ήδη παλαιότερον άπο 
των σελίδων του ΠΛΑΤΩΝΟΣ. Ή παρούσα εργασία αναφέρεται ε*ς την προσ-
πάθειαν ερμηνείας της προελεύσεως των ονομάτων μιας μακράς σειράς τοπωνυ
μίων της Κρήτης άλφαβητικώς εξεταζομένων εις τάς σελίδας 34—89. 

Της κυρίας εργασίας ταύτης προτάσσεται γενική άνάλυσις της προελεύσεως των 
τοπωνυμίων, λ. χ. εξ ονομάτων φυτών, εξ ιδιομορφιών του εδάφους, εξ ονομάτων 
γυναικών, έκ πατριδωνυμικών κλπ. Είτα εξετάζεται πόθεν προέρχετα« γραμματι-
κώς ή κατάληξις τών τοπωνυμίων καΐ καθορίζονται αί πτώσεις εξ ών σχηματί
ζονται καί αί έπερχόμεναι κατά τον σχηματισμον τών τοπωνυμίων γλωσσικαΐ 
μεταβολαί. Επίσης αντιμετωπίζονται ώρισμέναι κατηγορίαι λέξεων χρησιμευου-
σών ως β' συνθετικον (λ. χ. -χώρι), καθώς καί αί καταλήξεις τών άνδρωνυμικών 
(λ. χ. -αινα, -ίνα). Επισημαίνεται επίσης το δυσερμήνευτον ώρισμένων περιπτώ
σεων, διατυποΰνται είκασίαι περί τίνων καί αναφέρονται αί μεταβολαί κατά τον 
σχηματισμόν των έκ μεταθέσεως του τόνου. Πολλών σκοτεινών περιπτώσεων ή 
προέλευσις εικάζεται έκ σχέσεως προς οικογενειακά ονόματα. 

Ή διαπραγμάτευσις της προελεύσεως τών είς τον κατάλογον τών σελ. 34—89 
παρατιθεμένω τοπωνυμίω γίνεται μετ* επιμελείας καί αναφοράς είς προηγουμένας περί 
αυτών ερμηνείας ερευνητών. *Η σοβαρότης της μελέτης προδίδεται καί έκ τών 843 

παραπομπών είς 142 έργα—λεξικά, μελετάς καί συλλογάς. Αί προτεινόμεναι υπό 
της συγγραφέως ως πιθαναί προελεύσεις τών τοπωνυμίων παρουσιάζουν πειστι
κότητα, αποτελούν δέ θετικήν συμβολήν είς την ερευναν του θέματος γενικώτερον. 

Π. Κ. Γ. 

ΕΥΑΓΓΕΛΟΥ ΣΤΑΜΑΤΗ, 'Απολλώνιου Κωνικά, Άρχαΐον κείμενον—με-

τάφρασις, τόμ. Α' Μαρτυρίαι Έλληνικαί—Λατινικαί, Βιβλίον Α', "Εκδοσις 

Τεχνικού Επιμελητηρίου της Ελλάδος, 'Αθήναι 1975 σχ. 8 σελ. ΧΙ/389. 

Ό διακεκριμένος ερευνητής τών αρχαίων Μαθηματικών Σταμάτης είναι παγ
κοσμίως γνωστός δια τήν έκδοσιν τών Στοιχείων του Εύκλείδου δια του οϊκου 
Teubner, τών Απάντων του Άρχιμήδους δια του Τεχνικού 'Επιμελητηρίου της 
Ελλάδος καί του Διοφάντου. Τώρα δια του Τεχνικού 'Επιμελητηρίου πάλιν πα
ρουσιάζει τον Α' τόμον τών Κωνικών 'Απολλώνιου του Περγαίου, περιλαμβάνον
τος τα Testimonia καί το Ι βιβλίον τών Κωνικών, θα επακολουθήσουν δέ άλλοι 
δύο τόμοι περιλαμβάνοντες τά βιβλία II - VII καί τα σχετιζόμενα προς αυτά λήμ
ματα του Πάππου καί σχόλια του Εύτοκίου. 

Μετά τον Εύτόκιον, πρώτον έκδότην τών Κωνικών εν Κωνσταντινουπόλει το 
530 μ. Χ., ό Σταμάτης είναι τώρα ό δεύτερος "Ελλην εκδότης του 'Απολλώνιου. 
Το έκδιδόμενον καί έκδοθησόμενον κείμενον το παραλαμβάνει ό σ. διά μέν τά βι
βλία Ι—IV, άτινα έχουν παραδοθή άρχήθεν είς τήν Έλληνικήν καθώς καί διά 
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τά λήμματα του Πάππου και τα σχόλια του Εύτοκίου, εκ της δίτομου εκδόσεως 
I. L. Heiberg της Λειψίας 1891 και 1893 μέ 15 φραστικάς προσθήκας ή 
διορθώσεις. 

Το δε κείμενον τών βιβλίων V - VII, άτινα παρεδόθησαν άραβιστί, τδ παρα
λαμβάνει ό συγγραφεύς μεταφράζων αυτό έκ της γαλλιστί εκδόσεως του Paul ver 
Eecke, Les coniques d'Apollonius de Perge, Paris 1959, του παραλαβόντος πά
λιν το κείμενον εκ της εις τήν Λατινικήν εκ της 'Αραβικής μεταφράσεως του 
Edm. Halley, Λονδΐνον 1710. 

Ό νυν εκδιδόμενος Α' τόμος τών Κωνικών περιλαμβάνει τήν άκόλουθον υλην 
Είσαγωγήν, σελ. 3—41, εν ή ό σ. διαπραγματεύεται περί της καταγωγής του βίου 
καΐ τών έργων του Άπολλωνίου, δστις μετά τον Εύκλείδην και αμέσως μετά τον 
'Αρχιμήδη ζήσας και παιδευθείς εις το Μουσεΐον της 'Αλεξανδρείας εθεωρείτο 
υπό τών συγχρόνων του μέγας γεωμέτρης κατά τήν μαρτυρίαν του Εύτοκίου. 'Επί
σης εκτίθεται εν συνεχεία ή ιστορία της ερεύνης τών κωνικών τομών, είς τάς 
όποιας ό 'Απολλώνιος εϊναι ό πρώτος συστηματικός ερευνητής είς τον όποιον οφεί
λονται και οί δροι, παραβολή, ε'λλειιρις, υπερβολή. 'Αναλύεται περαιτέρω το πε-
ριεχόμενον έκαστου θεωρήματος και το περιεχόμενον τών αναγομένων εις τα Κω
νικά σχολίων του Πάππου, του Εύτοκίου, του Σερήνου, της Υπατίας και του 
Άραβος Chiraz. Μετά ταΰτα ό σ. παρακολουθεί τάς γνωστάς καί πιθανάς εκδό
σεις τών Κωνικών ύπο τών Βυζαντινών, τών 'Αράβων εν 'Ισπανία, τών λογίων 
της 'Αναγεννήσεως εν 'Ιταλία καί τών νεωτέρων λογίων εν 'Οξφόρδη καί Λειψία. 
Δίδεται πληροφορία επίσης δια τήν σύνθεσιν του κειμένου του Heiberg τή χρή
σει ώρισμένων κωδίκων καί εκδόσεων καί διά τήν σύνθεσιν του Γαλλικού κειμέ
νου του Ρ. ver Eecke. 'Εξετάζονται περαιτέρω αί άλλαι σωζόμεναι έκτος τών 
Κωνικών πραγματεΐαι του 'Απολλώνιου καθώς και αί άπολεσθεΐσαι ετεραι 18, 
περί ών è σ. δίδει πληροφορίας στηριζομένας είς τάς ειδήσεις του Πάππου. 

Έ ν τέλει της Εισαγωγής του ό Στ. διά να διευκολύνη τήν σπουδήν του περιε
χομένου τών Κωνικών δίδει πληροφορίας τινάς εκ του ε' βιβλίου τών Στοιχείων 
του Εύκλείδου, παραθέτει άνάλυσιν ώρισμένων προβλημάτων εκ τών Εύκλειδείων 
Στοιχείων, έξ ών ώρμήθη δ 'Απολλώνιος εις τάς έρευνας του, καί παρέχει έρμη-
νείαν δρων τινών τών Κωνικών. Ή εισαγωγή κατακλείεται διά καταλόγου διασω
θέντων καί απολεσθέντων έργων του 'Απολλώνιου καί δύο πινάκων έμφαινόντων 
το είδος καί τον αριθμόν τών προτάσεων τών 7 βιβλίων τών Κωνικών. 

ΕΪς τάς σελ. 44—169 παρατίθενται αί Μαρτυρίαι (testimonia), προερχόμεναι 
έξ αρχαίων συγγραφέων (Άνθέμιος, Εύτόκιος, 'Αρχαία Σχόλια είς Άρχιμήδην, 
"Ηρών, 'Ιππόλυτος, Ί ω . Φιλόπονος, Πάππος, Σερήνος, Σουΐδας κλπ.). Αί μαρ
τυρίαι, 71 τον αριθμόν, παρατίθενται έν πρωτοτυπώ μεν είς τήν άριστεράν σελίδα 
(είς Έλληνικήν, Λατινικήν, Γαλλικήν) καί έν μεταφράσει εις τήν Νεοελληνικήν 
είς τήν δεξιάν σελίδα. 

Είς τάς σελ. 171 —192 παρατίθεται ή περί Άπολλωνίου βιβλιογραφία, συντα
χθείσα καί πεμφθεΐσα φιλικώς είς τον συγγραφέα μετ' επιστολής επεξηγηματικής 
ύπο του έν Παρισίοις καθηγητού της Ecole Polytechnique Γ. Καγια. Τέλος δέ εις 
τάς σελ. 194—373 παρατίθεται το κείμενον του Α' βιβλίου τών κωνικών περιέχοντος 
60 θεωρήματα. Το κείμενον παρατίθεται είς τήν άριστεράν σελίδα, έν ώ είς τήν 
δεξιάν παρατίθεται ή νεοελληνική μετάφρασις μέ τά αντίστοιχα γεωμετρικά σχή
ματα. Φυσικά ή μετάφρασις γίνεται μέ απόλυτον σαφήνειαν χάρις εις τήν από
λυτον γνώσιν της αρχαίας ορολογίας καί τήν κατοχήν της αρχαίας μαθηματικής 
σκέψεως ύπο του Σταμάτη, ό όποιος είναι είς θέσιν καί να άναπροσαμόση είς τήν 
γλώσσαν του Άπολλωνίου τά διά της Αραβικής είς Λατινικήν καί εκ ταύτης είς τήν 
Γαλλικήν παραδεδομένα θεωρήματα. 'Επιτάσσεται εύρετήριον ονομάτων καί λέξεων. 
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eH έκδοσις των μνημείων της επιστημονικής δημιουργίας των μεγάλων πατέ
ρων μας, δημιουργών της σημερινής επιστήμης και θεμελιωτών της σημερινής 
τεχνικής προόδου, αποτελεί καθήκον έθνικόν, εις το όποιον ευχαρίστως βλέπομεν 
δτι φιλοτίμως ανταποκρίνεται το Τεχνικόν Έπιμελητήριον τής Ελλάδος. 

ΠΑΝ. Κ. ΓΕΩΡΓΟΥΝΤΖΟΣ 

* 

* * 

ΗΛ. ΣΠΥΡΟΠΟΥΛΟΥ, Πλάτωνος Πρωταγόρας, Εισαγωγή, Κείμενο, Μετά

φραση, Ερμηνευτικά σχόλια, "Εκδ. 'Ινστιτούτου Νεοελληνικών Σπουδών 

Θεσσαλονίκη 1975, σχ. 8 μ σελ. 206. 

'Αξίζει να χαιρετισθή ή προσπάθεια του Ι. Ν. Σ. δια νά παράσχη εις το Έλ-
ληνικον κοινον τα αριστουργήματα τής αρχαίας σοφίας έφωδιασμένα με μετάφρα-
σιν, σχόλια και είσαγωγήν. "Οσαι εκδόσεις και αν γίνουν τών αρχαίων κειμένων, 
είναι όλίγαι, διότι ή σημερινή μορφωμένη γενεά πρέπει να εχη πρόχειρα τα βοη
θήματα δια τήν σπουδήν τών παλαιών αριστουργημάτων. 

Το κείμενον τής εκδόσεως του Πρωταγόρου έχει ληφθή άπο τήν Γαλλικήν 
εκδοσιν τών Belles Lettres, ή οποία θεωρείται εκ τών καλυτέρων. Και ή Γερμα
νική εκδοσις τών έργων του Πλάτωνος τής Wissenschaftliche Buchgesellschaft 
παραλαμβάνει το Έλληνικον κείμενον άπο τάς εκδόσεις τών Belles Lettres. Ή 
μετάφρασις, ή εισαγωγή καΐ ό σχολιασμός γίνονται άπο τον *Ηλ. Σπυρόπουλον, 
δ. φ., μετεκπαιδευθέντα εις Γαλλίαν. Ή εργασία του δύναται να λεχθή γενικώς δτι 
φέρει τα σημεία τής επιμελείας. 

Είδικώτερον δύναται να παρατηρηθή δτι ορθώς κατά το Γαλλικον πρότυπον 
παρατίθενται εις τήν αρχήν τών ενοτήτων τής μεταφράσεως περιλήψεις είσάγουσαι 
τον μελετητήν εις τήν εννοιαν του περιεχομένου εκάστης. Έ φ ' δσον ό σκοπός της 
εκδόσεως είναι ή ύποβοήθησις τής σπουδής του διαλόγου, θα ήτο προτιμότερον 
να παρετίθετο και το κριτικον υπόμνημα του κειμένου, πράγμα πού κάμνει ή προ-
μνημονευθεΐσα Γερμανική Ικδοσις ή έ'χουσα και εκείνη επίσης σκοπον ύποβοη-
θήσεως τής σπουδής. "Αστοχον κρίνω εξ άλλου τήν παράλειψιν τής ενδείξεως τής 
αρμοδίας παραπομπής εις περιπτώσεις πού αναφέρεται ρήσις αρχαίου συγγρα
φέως, ως λ. χ. εν 309 b 6 ή μνεία γνώμης του Όμηρου. Τόσον αϊ γαλλικαΐ εκδό
σεις δσον καΐ αϊ γερμανικαΐ προβαίνουν εις παραπομπάς εις τάς περιπτώσεις 
αύτάς, άφοΰ αί εκδόσεις αποσκοπούν να υποβοηθήσουν τήν σπουδήν και τον συσχε-
τισμον τών ιδεών. 

Ό σχολιασμός τών κειμένων δεν γίνεται εις υποσημειώσεις τών σελίδων του 
κειμένου και τής μεταφράσεως, άλλα μεταφέρεται εις το τέλος του βιβλίου υπό 
διπλήν μορφήν. Πρώτον εις το τμήμα «Ερμηνευτικά σχόλια», ένθα γίνεται σχο
λιασμός τών εκφράσεων μετά πραγματολογικών πληροφοριών καί δεύτερον εις το 
τμήμα «Πίνακας προσώπων καί πραγμάτων», ένθα γίνεται διασάφησις τών κυ
ρίων ονομάτων. 

Τών κυρίων ονομάτων αί επεξηγήσεις δέν φαίνεται να γίνωνται δλαι μετά τής 
δεούσης προσοχής, του συγγραφέως παρέχοντος εξ ύπογυίου ενίοτε πληροφορίας 
ανακριβείς. Ώ ς παράδειγμα έστω ή ταυτότης του Παράλου. Περί τούτου λέγει ό 
συγγραφεύς εις τον Πίνακα: «Γιος του Περικλή καί τής'Ασπασίας* πέθανε κατά 
το λοιμό του 429». Εις το κείμενον δμως ό Πλάτων εν 314 b e 6 αναφέρει: 


